
Getting better is what drives us
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Quiénes 
somos

Who
we are

Fundada en el año 1998, Laude El Altillo School es una reconocida Institución Educativa 

Trilingüe, privada no concertada, aconfesional y mixta, cuyo ideario y principios están firme-

mente comprometidos con la excelencia y con la más alta calidad educativa.

Su ideario educacional se asienta sobre los principios de inspirar la excelencia, potenciar el 

aprendizaje y la creatividad. Alentar a los alumnos y despertar en ellos su genuino potencial, 

sus capacidades, sus competencias y sus valores éticos, formándolos como personas y ciu-

dadanos conscientes de sí mismos y dotados de una inteligencia abierta al universo global 

y multicultural y a los importantes retos y desafíos del siglo XXI.

Founded in 1998 Laude  El Altillo School is an accredited trilingual Educational Institution. 

It is private, not state funded, mixed and non-denominational, whose ideology and 

principles are firmly committed to excellence and the highest standard of education.

The educational ideology is based on the principles of inspiring excellence, promoting 

learning and creativity. It aims to encourage students and stimulate them to reach their 

full potential, develop their skills, their aptitudes and their ethical values, training them 

as people and citizens who are aware of themselves and with an open mind towards a 

multicultural, global world and the important challenges of the 21st Century.

Nuestra 

Directora
Les damos nuestra más cálida bienvenida a 

Laude El Altillo School invitándoles a conocer 

un Proyecto Educativo líder en su objetivo de 

forjar alumnos altamente comprometidos con 

el aprendizaje, con el conocimiento y con los 

valores universales.

Queremos abrirles las puertas a un modelo 

de excelencia académica y humana en el 

que sobresalen la máxima profesionalidad y 

dedicación de los cerca de cien docentes y más 

de mil alumnos y la fuerza pedagógica de los 

programas internacionales de mayor

reconocimiento mundial en educación.

Conocimiento, idiomas, deportes y salud, 

tecnologías, valores, conciencia, pensamiento 

crítico y mentalidad abierta y global conforman 

las señas de identidad que hacen más que 

reconocibles a nuestros alumnos.

Bienvenidos.

Miss Vanessa Moore

Our 

Principal
We would like to warmly welcome you to Laude 

El Altillo School, and invite you to learn about a 

leading Educational Project which aims to forge 

students who are extremely committed to learn-

ing, knowledge and universal values.

We wish to open the doors to a model of academ-

ic and human excellence where the outstanding 

professionalism and dedication of close to one 

hundred teachers and more than one thousand 

students stands out, in addition to the pedagogi-

cal power of the international programmes in ed-

ucation which are recognized world-wide.

Knowledge, languages, sport and health, tech-

nologies, values, conscience, critical thought 

and global open mindedness form the distin-

guishing traits which make our students easy to 

recognize. 

Welcome.
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Colegios Laude

ISP en España
Laude schools

ISP in Spain
Somos parte de International Schools Partnership (ISP),  uno de los mayores grupos 

educativos del mundo, con 45 colegios y presencia en 12 países.

Nuestros 11 centros en España, más conocidos como Colegios LAUDE, ofrecen 

diferentes planes de estudio y programas internacionales: desde el currículo 

internacional de primaria (IPC) y los GCSE/ A-Levels en el sistema británico, hasta 

el Bachillerato Internacional (Diploma IB), poniendo foco en los idiomas y en la 

experiencia internacional.

We are part of International Schools Partnership (ISP), one of the largest educational 

groups in the world, with 45 schools across 12 countries.

Our 11 schools in Spain, known as LAUDE Schools, offer different curricula and 

international programmes: from the International Primary Curriculum (IPC) and GCSE / 

A-Levels in the British system, to the International Baccalaureate (IB Diploma), focusing 

on languages and international experience.

Amazing Learning
Nuestra misión es ofrecer una experiencia educativa única e increíble a cada uno 

de nuestros alumnos, a lo que llamamos 'Amazing Learning': tener la capacidad 

de superarse día a día, y asombrarse de todo lo aprendido, sea cual sea el punto de 

partida. Trabajamos para que el alumno se sienta alegre y motivado en un entorno 

que le genere confianza.

Amazing Learning
Our mission is to offer a unique and incredible educational experience to each of our 

students - what we call 'Amazing Learning': the ability to improve day by day and be 

amazed at the levels of learning reached, no matter the starting point. We work so that 

the student feels happy and motivated in an environment that generates confidence.

Lo que nos destaca What makes us different
Educación y experiencia internacional

Idiomas

Aprendizaje personalizado

Currículum enriquecido

Metodología activa

Deporte, tecnología y música

Educación emocional

Valores responsables

International education and experience

Languages

Personalised learning

Enriched curriculum

Active methodology

Sports, technology, music

Emotional education

Responsible values

Our aim is to be the leading international schools group of 

quality and scale, with schools of choice recognised across 

local communities and the global education sector for                        

amazing learning, ambition and growth.

Queremos ser el principal grupo internacional de colegios 

reconocidos en sus comunidades locales y en el sector 

de la educación global, por nuestro destacado proceso de 

aprendizaje, espíritu de mejora y capacidad de crecimiento.

Jerez de la Fra. - CádizSanlúcar la Mayor - Sevilla

Vila-real - Castellón

Granda, Siero - Asturias

Benitachell - Alicante

Moralzarzal - MadridAravaca - Madrid

Elche - Alicante

Cerrado de Calderón - MálagaRoquetas de Mar - Almería S. Pedro de Alcántara - Marbella

https://www.laudealtillo.com/nuestro-colegio/international-schools-partnership/


Valores
Nuestro objetivo es formar personas con mentalidad internacional que sean conscientes 

de lo que nos une como seres humanos y de la responsabilidad que compartimos para 

velar por el planeta, contribuyendo así a crear un mundo mejor y más pacífico. Este 

amplio conjunto de capacidades y responsabilidades humanas van más allá del éxito 

académico.

Impulsamos que nuestros alumnos adquieran el compromiso de ayudar a toda la 

comunidad escolar a aprender a respetarse a sí mismo, a los demás y al mundo que los 

rodea, formando de este modo alumnos que sean:

Indagadores

Informados e instruidos

Pensadores

Buenos comunicadores

Íntegros

De mentalidad abierta

Solidarios

Audaces

Equilibrados

Reflexivos

Values
The fundamental aim of the students´profile is to 

train internationally minded people who are aware 

of our status which unites us as human beings and 

the responsibility we must share in looking after our 

planet, contributing towards creating a better, more 

peaceful world. This wide range of skills and human 

responsiblities go beyond acdemic commitment 

and success.

So we make an effort to ensure that our pupils commit 

to helping all the members of the educational 

community to learn to respect themselves, other 

people and the world around us. This trains students 

to be:

Inquiring

Knowledgeable

Thinkers

Good communicators

Upright

Open minded

Solidary

Bold

Well-balanced

Thoughtful
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The best results: 100% pass rate for University Entrance Examinations and IB.

Trilingualism: Native teachers + teaching assistant and examination Centre for 

Cambridge – Trinity – Institut Culturel Français.

Global citizens: Education in values. ECO - SCHOOL and volunteer work programme.

World wide connections: Exchanges with foreign countries. Belonging to the chain 

International Schools Partnership.

Attention and Care: School doctor. pedagogical department and university career 

guidance.

Sports and Music: Official music and dance school and extracurricular activities. 

Innovation: Fab Lab , STEAM and coding.

Services for families: Early morning classroom. school transport. dining room (own 

kitchen). uniform shop. APP and Seesaw.

Why
us?

Los mejores resultados: 100% aprobados en Selecti-

vidad y IB, becas y premios extraordinarios.

Trilingüismo: Profesores nativos + teaching assistant 

y centro examinador de Cambridge - Trinity - Institut 

Culturel Français. 

Ciudadanos del mundo: Educación en valores, ECO - 

SCHOOL y voluntariado.

Conexiones Globales: Intercambios en el extranjero. 

Pertenecientes a International Schools Partnership. 

Atenciones y cuidados: Gabinete médico, gabinete 

psicopedagógico y orientación universitaria.

Deporte y Música: Escuela de música y danza, acti-

vidades extraescolares.

Innovación: Fab Lab, STEAM y coding.

Servicios a las familias: Aula matinal, transporte es-

colar, comedor (cocina propia), tienda de uniformes, APP, 

Seesaw y escuela de padres.

¿Por qué 

elegirnos?

https://www.laudealtillo.com/nuestro-colegio/por-que-laude-el-altillo/



Equivalencia etapas Educativas 
ETAPA
STAGE

CURSO ESPAÑOL
SPANISH YEAR

CURSO AMERICANO
AMERICAN YEAR

CURSO BRITÁNICO
BRITISH YEAR

EDAD 
AGE YEARS OLD

CURRÍCULUM 
CURRICULUM

INFANTIL
EARLY YEARS

INFANTIL 1 AÑO PRE-NURSERY 1

INFANTIL 2 AÑOS PRE-NURSERY 2

INFANTIL
FOUNDATION

INFANTIL 3 AÑOS K1 KINDERGARTEN NURSERY 3

INFANTIL 4 AÑOS K2 RECEPTION 4

PRIMARIA
PRIMARY

INFANTIL 5 AÑOS K3 YEAR 1 5

1º PRIMARIA GRADE 1 LOWER SCHOOL YEAR 2 6

2º PRIMARIA GRADE 2 YEAR 3 7

3º PRIMARIA GRADE 3 YEAR 4 8

4º PRIMARIA GRADE 4 YEAR 5 9

5º PRIMARIA GRADE 5 YEAR 6 10

SECUNDARIA
SECONDARY

6º PRIMARIA GRADE 6 MIDDLE SCHOOL YEAR 7 11

1º ESO GRADE 7 YEAR 8 12

2º ESO GRADE 8 YEAR 9 13

3º ESO GRADE 9 HIGH SCOOL YEAR 10 14

4º ESO GRADE 10 YEAR 11 15

BACHILLERATO
SIXTH FORM

1º BACHILLERATO GRADE 11 YEAR 12 16

2º BACHILLERATO GRADE 12 YEAR 13 17

Methodology
Laude el Altillo´s trilingual project focuses on the 

pupils´ personal and civic development and on their 

learning.

Early Years Education, based on Early Years 

Foundation, promotes three fundamental pillars: 

values, languages and emotional development.

In Primary we use International Primary Curriculum. 

This is an interdisciplinary methodology which helps 

to widen fields of interest, proposing new experiences 

and resources.

In Secondary and Baccalaureate the student is the 

protagonist of his/her own learning in accordance 

with the proven methodologies of Middle Years 

Programme and IB Diploma Programme.

Metodología
El proyecto trilingüe de Laude El Altillo pone el foco en el desarrollo 

personal y cívico del alumno y en su aprendizaje.

Educación Infantil, basada en la Early Years Foundation, se apoya en 

tres pilares fundamentales: valores, idiomas y desarrollo emocional.

En Primaria utilizamos International Primary Curriculum. Metodología 

interdisciplinar que ayuda a ampliar el campo de intereses, 

proponiendo nuevas experiencias y recursos.

En Secundaria y Bachillerato el alumno es protagonista de su propio 

aprendizaje de acuerdo con las contrastadas metodologías del 

Middle Years Programme y del Programa Diploma del IB.



Infantil Proyecto Taking Off 

En la etapa de Educación Infantil, basada en la 

Early Years Foundation, nuestra enseñanza se 

apoya en tres pilares fundamentales: valores, 

idiomas y desarrollo emocional.

Taking Off Project

In Early Years, based on Early years 

Foundation, our teaching is built on three 

fundamental pillars: values, languages 

and emotional development.

Inglés 100% + Francés desde 1 año

Educación en Valores

Flexibilidad de horario

Cocina propia sana / saludable - Menús especiales

Desarrollo de inteligencias múltiples

Atención personalizada

Entorno de quietud y bienestar

Fomento de la autonomía y libertad mental

Ajedrez

TIC - Robótica

Educación Emocional

Psicomotricidad - Piscina en 5 años

Desarrollo Creativo - Música y Arte

English 100 % + French 1 year old

Education in values

Flexible timetable

Home Cooking for healthy food - Special meals

Developing multiple intelligences

Personalized attention

Calm and peaceful surroundings

Encouraging autonomy and mental freedom

Chess

New Technology - Robotics

Emotional Education

Psychomotricity - Swimming pool for five years old

Creative Development - Music and Art

VER MÁS INFORMACIÓN

Early years 
Foundation

https://www.laudealtillo.com/aprendizaje/infantil/


Primaria Primary
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Proyecto Moving On 

En Educación Primaria utilizamos 

International Primary Curriculum (IPC). 

Proyecto Leading Ahead

In Primary Education we use 

International Primary Curriculum (IPC). 

Esta es una metodología interdisciplinar que les ayudará a ampliar 

su campo de intereses, proponiéndoles nuevas experiencias y 

animándoles en el uso de diferentes recursos.

International Primary Curriculum

Algoritmo ABN

Trilingüismo: Español - Inglés - Francés

Ajedrez

Educación Física - Deporte

Computer Science - Coding - Robótica

Programa juego

Motivación por el aprendizaje

Cocina propia sana / saludable - Menús especiales

Comedor de los “buenos modales”

Educación en Valores

International Primary Curriculum

ABN Algorithm

Trilingualism: Spanish - English - French

Chess

Physical Education - Sports

Technological Environment

Game Programme

Motivation for learning

Home cooking with healthy food - Special meals

Correct table manners

Education in values

This is an interdisciplinary methodology which helps to widen the fields 

of interest, proposing new experiences and encouraging the use of 

different resources.

https://www.laudealtillo.com/aprendizaje/primaria/


SecondarySecundaria
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Middle Years Programme (MYP)

Focus on learning

Aulas virtuales

Trilingüismo: Español - Inglés - Francés

Ajedrez

Computer Science - Coding

Intercambios en el extranjero

Educación en Valores

Voluntariado - Acción y Servicio

Acción Tutorial

Talleres

Middle Years Programme (MYP)

Focus on Learning

Virtual Surroundings

Trilingualism: Spanish - English - French

Chess

Coding

Exchange Visits

Education in values

Voluntary work - Action and Service

Tutorial Action

Pupils and Teachers learning as a team

Proyecto Leading Ahead

En Secundaria el alumno es prota-

gonista de su propio aprendizaje.

Leading Ahead Project

In Secondary the student plays the 

lead in his/her own learning.

A learning according to the tested methodologies and instructional 

strategies of the Middle Years Programme .Un aprendizaje de acuerdo con las contrastadas metodologías y 

estrategias didácticas del Middle Years Programme.

https://www.laudealtillo.com/aprendizaje/secundaria/


Sixth FormBachillerato
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Aprendizaje basado en las contrastadas metodologías y estrategias 

didácticas del Programa Diploma del Bachillerato Internacional.

A learning according to the tested methodologies and instructional strategies 

of the International Baccalaureate Diploma Programme.

Bachillerato Internacional y/o LOMCE

Trilingüismo: Español - Inglés - Francés

Orientación Universitaria

Computer Science

Intercambios en el extranjero

Educación en Valores

Voluntariado - Acción y Servicio

Public Speaking

Acción Tutorial

Desarrollo del Espíritu Crítico

International Baccalaureate and/or LOMCE

Trilingualism Spanish - English - French

University Guidance

Coding

Exchange Visits

Education in values

Voluntary work -  Action and Service

Public Speaking

Tutorial Action

Development of Critical thinking

Proyecto Defining Excellence 

En Bachillerato el alumno es 

protagonista de su propio aprendizaje. 

Defining Excellence Project

In Baccalaureate the student plays 

the lead in his/her own learning.

https://www.laudealtillo.com/aprendizaje/bachillerato/


Oportunidades 
internacionales International 

OpportunitiesOfrecemos a nuestros alumnos la oportunidad de 

vivir experiencias en el extranjero e intercambios 

multiculturales con los más de 45 Colegios ISP.

ISP BUDDY EXCHANGE

El programa permite intercambios de un mes para 

alumnos de 14 a 17 años de edad, entre colegios 

ISP de todo el mundo. 

ISP SUMMER CAMP

En nuestros campamentos de verano en EE.UU. 

e Inglaterra, los alumnos participan en desafíos 

académicos, actividades de desarrollo de 

liderazgo y competiciones deportivas.

ISP MUN

Nuestros alumnos de todo el mundo se reúnen 

para experimentar una simulación educativa 

de una verdadera conferencia de la ONU; un 

We offer our students opportunities for interna-

tional learning experiences and multicultural 

exchanges between our 45+ ISP Schools.

ISP BUDDY EXCHANGE

The programme enables one-month exchanges 

for students ages 14 to 17, between ISP schools 

around the world.

ISP SUMMER CAMP

In our summer camps in the USA and England, 

students participate in academic challenges, 

leadership development activities and sports 

competitions.

ISP MUN

Our students from around the world gather to 

experience an educational simulation of a true 

UN conference. This is a truly international and 

evento verdaderamente internacional y              

multicultural en el que los delegados 

aprenden sobre diplomacia, relaciones 

internacionales, técnicas de investigación, 

hablar en público, debatir, habilidades de 

pensamiento crítico, trabajo en equipo y 

liderazgo, además de descubrir el país y 

cultura de destino.

OTRAS ACTIVIDADES

Además de muchas otras experiencias 

internacionales, como por ejemplo:

Internados en el extranjero.

Torneo de ajedrez.

Cumbre de estudiantes líderes. 

Competición de debate.

multicultural event where delegates learn 

about diplomacy, international relations, 

research techniques, public speaking, 

debating, critical thinking skills, teamwork 

and leadership abilities, in addition to 

discovering the destination country and its 

culture.

OTHER ACTIVITIES 

We also offer many more international 

experiences, such as:

Boarding schools abroad.

Chess tournament.

Student leaders summit.

Debate competition.



Actividades
extracurriculares
Ofrecemos una gran variedad de actividades deportivas y 

musicales tras la jornada escolar. Están dirigidas tanto a alumnos 

del colegio como a los que no pertenecen a nuestro centro. 

Además, damos a nuestros alumnos la oportunidad de realizar 

los exámenes de Trinity College London, obteniendo de esta 

manera titulaciones Europeas, que suman un valor añadido a su 

educación musical. 

There are a lot of sports to take part in after school. They are 

for students who are members of the school clubs and those 

who are not.

We also offer our pupils the opportunity to sit the Trinity 

College London examinations, thereby obtaining European 

qualifications which are a valued addition to their musical 

education.  

Fútbol infantil 

Fútbol 7 

Baloncesto 

Mini pádel 

Pádel

Triatlón 

Patinaje infantil 

Patinaje 

Gimnasia rítmica 

Early years football

Football 7

Basketball

Mini paddle

Paddle

Triathlon

Early years skating

Skating

Gymnastics

Voleyball

Artes plásticas

Ajedrez 

Rugby  

Programación y Róbotica 

Instrumento 

Lenguaje musical 

Ballet 

Voleyball

Art

Chess

Rugby  

Coding and robotics

Instrument

Theory of music 

Ballet

Extracurricular

activities



Nuevo espacio de trabajo

FAB LAB
¿Qué es un Fab Lab? 
Los Fab Lab son una red global de laboratorios 

locales que favorecen la creatividad proporcionando 

a los individuos herramientas de fabricación digital. El 

concepto innovador de los Fab Lab acerca la revolución 

digital para la fabricación, la educación, el empleo y el 

aprendizaje de todos los miembros de una comunidad.

Trabajamos Valores 
Igualdad y cooperación entre los apasionados por la 

experimentación.

Esfuerzo y ganas de superarse para conseguir siempre 

mejorar.

Curiosidad e inquietud por aprender cosas nuevas.

Pasión por enseñar, compartir y colaborar con los 

demás.

Nacidos para crear 
Tenemos todo lo necesario para que los 

proyectos de los alumnos se hagan realidad.

Impresión 3D.

Corte Láser. 

Fresado CNC.

Sublimación.

Vinilo. 

“Getting better is what drives us”

Formando a quienes 
fabricarán el futuro

New workspace
FAB LAB
What is a Fab Lab? 
Fab labs are a global network of local laboratories 

which favour creativity, providing individuals 

with tools for digital manufacture. This innovative 

concept of Fab Labs brings the digital revolution for 

manufacture, education, jobs and learning closer to 

all members of a community.

We work on Values
Equality and cooperation among those who love 

experimenting.

Effort and desire to always improve.

Curiosity and eagerness to learn new things.

Passion to teach, share and cooperate with others.

Born to create
We have all you need to fulfill your 

projects

3D Printers.

Laser Cut.

CNC Milling Machine. 

Sublimation.

Vinyl.

“Getting better is what drives us”

Educating those who 
will create the future



Servicios que marcan la

diferencia
TRANSPORTE ESCOLAR
El Bus tiene 11 rutas que cubren además de la ciudad 

de Jerez, toda la provincia de Cádiz, desde la Bahía 

hasta la Sierra. 

GABINETE MÉDICO
La Doctora del Centro proporciona los cuidados 

propios de su competencia al alumnado para prevenir, 

detectar y solucionar problemas de salud.

HEALTH AND SAFETY
A través de este departamento se cuidan todos los 

aspectos relacionados con la salud y la seguridad de 

nuestros alumnos. 

COMEDOR
En nuestras cocinas se elaboran a diario más de 850 

comidas bajo control sanitario. Menús equilibrados y 

The extras that make a 

difference
SCHOOL TRANSPORT
11 bus routes which apart from Jerez itself, cover 

the whole province of Cádiz, from the sea to the 

mountains.

SCHOOL DOCTOR
Our school doctor provides a first aid service for 

students as well as preventing, detecting and 

solving health problems.

HEALTH AND SAFETY
This department deals with all issues regarding 

the health and safety of our pupils.

DINING ROOM
More than 850 meals are prepared daily in our 

kitchens, under health control. Balanced, healthy 

saludables donde fomentamos el consumo de frutas 

y verduras. Además, contamos con menús especiales 

para alumnos con algún tipo de alergia.

ESCUELA DE PADRES
A través de la Escuela de Padres compartimos 

información, conocimientos y experiencias que 

pueden ser de utilidad en la convivencia familiar y 

para superar las dificultades que puedan surgir en la 

relación con nuestros hijos.

TIENDA DE LIBROS Y UNIFORMES
Contamos con una tienda donde podrán comprar los 

uniformes y libros escolares.

menus which encourage the consumption of fruit 

and vegetables. We also serve special menus for 

pupils who suffer from allergies.

PARENT’S SCHOOL 
By means of our Parent’s School we share 

information, knowledge and experiences which 

can be useful for family life and overcoming 

difficulties that may arise with our children.

BOOKS AND UNIFORM SHOP
We  have a shop where you can purchase uniforms 

and school books.



Instalaciones
FacilitiesNuevo edificio de Infantil

Fab Lab – Laboratorio de 

Fabricación Digital

3 aulas de Informática

1 aula inteligente

20 aulas con pizarras interactivas

Todas las aulas dotadas con 

ordenador y cañón

Laboratorio de Ciencias 

Naturales y Química

Laboratorio de Física

Campo de fútbol-7 de césped 

artificial

4 pistas de pádel

2 pistas polideportivas

Pista de Hockey Patines

2 canchas de baloncesto

Gimnasio cubierto con rocódromo

Sala de ballet

Biblioteca

Escuela de música (3 aulas)

Sala de Arte

Comedor

Sala de sueño

Rincón de lectura

Área de trabajo cooperativo

Fab Lab 

20 rooms with interactive 

whiteboards

3 computer rooms

All classrooms have a computer 

and projector

Science and Chemistry 

Laboratory

Physics Laboratory

Seven-a-side football pitch with 

artificial turf

4 paddle tennis courts

2 multi-sports courts

Roller hockey court

2 Basketball courts

Covered gym with climbing wall

Ballet room

Library

Music school (3 classrooms)

Arts room

Canteen

Sleep room

Reading room

Coop work area



Tel: (+34) 956 302 400 - (+34) 671 698 847

Fax: (+34) 956 303 826

admissions@laudealtillo.com

www.laudealtillo.com

Laude El Altillo School

C/ Santiago de Chile, s/n

11407 Jerez de la Frontera 

Cádiz - España

Contacto
Contact us

Solicita más información AQUÍ

http://www.laudealtillo.com
mailto:admissions%40laudealtillo.com?subject=INFORMACI%C3%93N%20
https://share.hsforms.com/13X78Qbf-RR2_3UMtbDHbtg2pc0j
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